M7 SCOUT FLASHLIGHT/SLING MOUNT FLAT DARK EARTH

The Badger Ordnance M7 Scout Flashlight Mount is designed to work with
Surefire M300 and M600 series of flashlights as well as provide a semi
rotational mounting point for QD push button sling swivels. This mount is
designed specifically to work with laser aiming devices such as the
ATPIAL/DBAL and all other issued aiming lasers. The mount allows clearance
for the beams to operate without interference from the flashlight or the
operator’s hand. It is machined from 6061 Alloy and Mil Spec Type Ill Hardcoat
Anodized. Weight: 1.27 oz.

Attributes

Name: M7 SCOUT FLASHLIGHT/SLING MOUNT FLAT DARK EARTH
Manufacturer: BADGER ORDNANCE

Product no.: 100042733

Mfr. No.: 249-50FD

Finish: Flat Dark Earth

Style: Mount

Delivery weight: 0.05kg

Shipping height: 38mm

¢ Shipping width: 38mm

¢ Shipping length: 83mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die Badger Ordnance M7
Scout Flashlight/Slings Mount

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf der Badger Ordnance M7 Scout Flashlight/Slings Mount. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um lhnen eine sichere und effektive Nutzung lhrer Taschenlampe zu ermdglichen. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und
maogliche Risiken vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschadigungen Uberprift wird.
¢ Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auferhalb der Reichweite von Kindern.

Lagern Sie das Produkt an einem kuhlen, trockenen Ort, um Beschadigungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Fllssigkeiten oder Feuchtigkeit in die Halterung gelangen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Verwenden Sie nur kompatible Taschenlampen der Surefire M300 und M600 Serien.

Uberpriifen Sie regelmaRig, ob die Halterung fest sitzt, um ein Lésen wéhrend des Gebrauchs zu
verhindern.

Vermeiden Sie den Kontakt mit extremen Temperaturen, um Materialschaden zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass die Strahlen von Laserzielvorrichtungen nicht durch die Halterung oder die Hand
des Bedieners blockiert werden.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

Installation

1. Montagepunkt auswahlen: Wahlen Sie einen geeigneten Montagepunkt an lhrem Gerat aus.

2. Befestigung: Befestigen Sie die Halterung sicher mit den vorgesehenen
QDDruckknopfSchwenkverschlissen.

3. Uberprifung: Stellen Sie sicher, dass die Halterung fest und sicher montiert ist, bevor Sie die
Taschenlampe anbringen.

Verwendung

1. Taschenlampe anbringen: Setzen Sie die Taschenlampe in die Halterung ein und sichern Sie diese.

2. Testen: Uberpriifen Sie die Funktionalitat der Taschenlampe, bevor Sie das Produkt im Einsatz
verwenden.

3. Sichtbarkeit sicherstellen: Achten Sie darauf, dass die Lichtstrahlen nicht durch die Halterung oder
andere Objekte behindert werden.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den 6rtlichen Vorschriften fir Elektroschrott.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemal recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschaden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei Fragen oder
Problemen zu helfen.

Bitte beachten Sie, dass Sie auch Informationen zu Rickrufen und Sicherheitswarnungen Uber die EU Safety
Gate Plattform erhalten kénnen. Es ist wichtig, Uber potenzielle Risiken informiert zu bleiben und alle
Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.



M7 Scout Flashlight/Sling Mount Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the Badger Ordnance M7 Scout Flashlight Mount. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe and effective use of this product. Please read all sections
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure the product is used only for its intended purpose.

Always check the mount and flashlight for any signs of damage before use.

¢ Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Use caution when handling the flashlight as it may become hot during operation.
Regularly inspect the mount and flashlight for proper attachment and function.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure that the mount is securely attached to the firearm or equipment before use.

¢ Avoid placing fingers or hands in the beam path to prevent injury.

Do not modify the mount or flashlight in any way that could compromise safety.

Use only compatible flashlights (Surefire M300 and M600 series) with this mount.

Be aware of your surroundings and ensure that the beam is directed away from people or reflective
surfaces.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Ensure that the firearm or equipment is unloaded and safe to handle.

o Align the mount with the designated attachment point on the firearm or equipment.

o Secure the mount using the provided hardware. Ensure it is tightened to prevent movement.
o Attach the Surefire flashlight to the mount, ensuring it is firmly in place.

2. Usage:

o Activate the flashlight using the designated switch or button.
o Adjust the beam direction as necessary, ensuring it is pointed away from yourself and others.
o Use the semirotational mounting point for QD push button sling swivels as needed.

3. Maintenance:

o Clean the mount and flashlight regularly to ensure optimal performance.
o Check for wear and tear on the mount and flashlight components.
o Replace any damaged parts immediately to maintain safety.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.
e For proper disposal, consider contacting a local waste management facility or recycling center.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance regarding the M7 Scout Flashlight Mount, please contact the
manufacturer or your local distributor. Ensure you have the product details on hand for efficient support.

Thank you for prioritizing safety while using the M7 Scout Flashlight Mount. Your understanding and adherence
to these guidelines will help ensure a safe and effective experience.



Guide de Sécurité pour le Support de Lampe de
Poche M7 Scout

Introduction

Merci d'avoir choisi le support de lampe de poche M7 Scout de Badger Ordnance. Ce produit est congu pour
fonctionner avec les lampes de poche des séries Surefire M300 et M600. Il est important de suivre les
instructions de sécurité cidessous pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de ce produit.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulierement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommage.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce soit.

Utilisez uniqguement le produit pour son usage prévu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Evitez tout contact avec les faisceaux laser émis par des dispositifs de visée laser.

Ne placez pas vos mains ou d'autres objets devant la lampe de poche pendant son utilisation.

Ne dirigez pas la lampe de poche vers des surfaces réfléchissantes qui pourraient renvoyer la lumiere.
Utilisez la lampe de poche dans un environnement sdr et controlé.

Portez des lunettes de protection si vous utilisez des dispositifs de visée laser en conjonction avec la
lampe de poche.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Vérification des composants :
o Assurezvous que tous les composants du support sont présents avant l'installation.
2. Fixation du support :

o Fixez le support de lampe de poche M7 Scout a votre arme en utilisant les attaches de sangle a
bouton poussoir QD.
o Assurezvous que le support est bien sécurisé et qu'il ne bouge pas.

3. Montage de la lampe de poche :

o Installez votre lampe de poche Surefire M300 ou M600 dans le support.
o Serrez le mécanisme de maintien pour garantir que la lampe est fixée en toute sécurité.

Utilisation

e Allumez la lampe de poche en utilisant le bouton approprié.
o Vérifiez que le faisceau est dégagé et ne rencontre pas d'obstacles.
¢ Utilisez le point de montage semirotatif pour ajuster la position de la lampe de poche selon vos besoins.



Instructions de Mise au Rebut

¢ Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques.
¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres.
e Recherchez des points de collecte pour les équipements électroniques dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact
de votre pays de I'UE. Assurezvous de garder le recu d'achat pour toute demande de retour ou d'assistance.

Merci de votre attention et de votre responsabilité lors de I'utilisation du support de lampe de poche M7 Scout.
Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
per Torcia M7 Scout di Badger Ordnance

Introduzione
Il supporto per torcia M7 Scout di Badger Ordnance & progettato per garantire un uso sicuro e efficace con le

torce della serie Surefire M300 e M600. Questo documento fornisce linee guida di sicurezza e istruzioni per
I'installazione e I'uso, in conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il supporto solo con le torce raccomandate (Surefire M300 e M600).
Controlla regolarmente il supporto per segni di usura o danni.

Non utilizzare il supporto se presenta danni visibili 0 se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Evita di puntare la torcia direttamente negli occhi di persone o animali.

Non modificare il supporto o la torcia in alcun modo, poiché cid potrebbe compromettere la sicurezza.
Assicurati che il supporto sia montato saldamente prima dell'uso.

Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero compromettere la sua
funzionalita.

Evita di toccare la torcia immediatamente dopo I'uso, poiché potrebbe essere calda.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Montaggio del Supporto:

o Assicurati che I'area di montaggio sia pulita e priva di detriti.

o Posiziona il supporto sulla superficie desiderata, assicurandoti che sia allineato correttamente.

o Utilizza le viti fornite per fissare il supporto in posizione. Serrare le viti in modo sicuro, ma senza
eccessiva forza per evitare di danneggiare il supporto.

2. Installazione della Torcia:

o Inserisci la torcia nel supporto, assicurandoti che sia ben posizionata.
o Verifica che la torcia si muova liberamente e che il fascio luminoso non sia ostruito.

3. Utilizzo della Torcia:

o Accendi la torcia utilizzando il pulsante di accensione.
o Regola I'angolo della torcia secondo le necessita, mantenendo il supporto in posizione.

4. Controllo PostUso:

o Dopo I'uso, controlla il supporto e la torcia per eventuali segni di danno o usura.
o Se necessario, rimuovi la torcia dal supporto per una conservazione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali elettronici.



¢ Non gettare il supporto o la torcia nel normale rifiuto domestico.
¢ Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

¢ Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione

Seguire queste linee guida di sicurezza e istruzioni di utilizzo garantira un'esperienza sicura e soddisfacente con
il supporto per torcia M7 Scout di Badger Ordnance. La sicurezza € fondamentale; non esitare a segnalare
eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti e a controllare regolarmente gli aggiornamenti
sulle procedure di richiamo attraverso il portale Safety Gate dell'UE.



Bruksanvisning for M7 SCOUT FLASHLIGHT/SLING
MOUNT

Introduksjon

Takk for at du valgte Badger Ordnance M7 Scout Flashlight/Sling Mount. Denne monteringen er designet for a gi
deg en sikker og effektiv mate a bruke Surefire M300 og M600serien av lommelykter sammen med
laserpekerenheter. Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for a sikre trygg og korrekt bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet er i god stand fagr bruk.

Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.

Hold produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekalling pa EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

e Unnga & bruke monteringen i vate eller fuktige forhold for & forhindre rust.

Kontroller at monteringen er sikkert festet far bruk.

Ikke overbelast monteringen med mer enn den anbefalte vekten.

Veer oppmerksom pa at stralen fra lommelykten kan forstyrre synet ditt og andres syn.
Unngad 3 peke lommelykten mot ansiktet pa deg selv eller andre.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering

1. Forberedelse:

o Sgrg for at omradet der monteringen skal installeres er rent og tart.
o Samle ngdvendige verktgy, inkludert en skrutrekker og eventuell annen ngdvendig utstyr.

2. Montering:

o Plasser monteringen pa gnsket sted. Sgrg for at den er i riktig posisjon for optimal bruk.
o Fest monteringen med de medfglgende skruene. Stram skruene forsiktig, men unnga a
overstramme dem.

3. Kontroll:
o Etter montering, kontroller at alt er sikkert festet og at det ikke er noen lgse deler.

Bruk

1. Koble til lommelykt:
o Fest Surefire M300 eller M600 lommelykt til monteringen i henhold til produsentens instruksjoner.
2. Justering:

o Juster lommelykten for a sikre at stralen er rettet i gnsket retning.



3. Sikre at laseren fungerer:

o Hvis du bruker en laserpekerenhet, kontroller at den fungerer som den skal og at stralen er klarert
fra lommelykten.

Avfallsinstruksjoner
o Nar produktet ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler det i henhold til lokale retningslinjer for

avfallshandtering.
¢ |kke kast produktet i vanlig sgppel hvis det inneholder elektriske komponenter.

Kontaktinformasjon for videre stgtte

For spegrsmal eller bekymringer vedrgrende produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjgpt.

Takk for at du felger disse retningslinjene og bidrar til en tryggere bruk av M7 Scout Flashlight/Sling Mount.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Montazu Latarki
Badger Ordnance M7 Scout

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu latarki Badger Ordnance M7 Scout. Ten produkt zostat zaprojektowany z myslg o
bezpieczenstwie i wygodzie uzytkowania. Prosze zapoznad sie z ponizszymi wskazéwkami bezpieczenstwa, aby
zapewni¢ prawidtowe i bezpieczne uzytkowanie.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Regularnie sprawdzaj montaz pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia.

e Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet ciepta i wilgoci.

Uzywaj produktu tylko w suchych warunkach, aby unikna¢ ryzyka poslizgniecia lub wypadku.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania

e Montaz latarki jest przeznaczony do wspétpracy z latarkami Surefire serii M300 i M600. Uzywanie innych
modeli moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu lub wypadkdw.

¢ Upewnij sie, ze montaz jest prawidtowo zamocowany przed uzyciem.

Nie uzywaj montazu w sposéb, ktéry moze prowadzi¢ do zranienia siebie lub innych oséb.

Zawsze trzymaj rece z dala od obszaru montazu podczas instalacji lub demontazu.

Zwroc szczegdlng uwage na dzieci i upewnij sie, ze nie majg dostepu do produktu.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze wszystkie czesci s dostepne i w dobrym stanie.
o Przeczytaj instrukcje obstugi latarki Surefire przed przystapieniem do instalacji.

2. Instalacja:

o Umies¢ montaz na odpowiednim miejscu na urzadzeniu celowniczym.
o Uzyj narzedzi do dokrecenia montazu, upewniajgc sie, ze jest on stabilny.
o Sprawdz, czy montaz nie zaktdca dziatania latarki ani innych urzadzen.

3. Uzytkowanie:

o Wiacz latarke i przetestuj montaz, aby upewnid sie, ze dziata prawidtowo.
o Unikaj nadmiernego naciskania na latarke podczas uzywania, aby nie uszkodzi¢ montazu.
o Regularnie sprawdzaj, czy montaz jest nadal odpowiednio zamocowany.

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

¢ Jesli montaz jest uszkodzony, nie prébuj go naprawiaé. Zamiast tego, oddaj go do punktu zbiérki odpadéw
niebezpiecznych.

e Upewnij sie, ze wszelkie elementy opakowania sg réwniez odpowiednio utylizowane.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym sprzedawca.

Zastosowanie sie do powyzszych wytycznych pomoze zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie montazu latarki Badger
Ordnance M7 Scout. Dziekujemy za zaufanie i zyczymy udanego uzytkowania!



M7 SCOUT FLASHLIGHT/SLING MOUNT
KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa M7 Scout Flashlight/Sling Mount tuotteen kayttdohjeisiin. Tdma ohje on suunniteltu auttamaan sinua
kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttéa.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, etta tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain sen suunniteltuihin tarkoituksiin.
Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Tarkista saanndllisesti tuotteen kunto ja varmista, etta kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja.
Valta tuotteen altistamista aarimmaisille [@mpétiloille tai kosteudelle.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

e Kayta tuotetta vain yhdessa valmistajan suositteleman taskulampun kanssa (esim. Surefire M300 tai
M600).

Varmista, etta kaikki laserosoituslaitteet on asennettu oikein ja etta ne ovat turvallisia kayttaa.

Al3 suuntaa lasersateita kohti ihmisia tai elaimia.

Varmista, etta kiinnike on tiukasti paikallaan ennen kayttoa.

Ole varovainen, kun vaihdat tai asennat komponentteja, jotta valtat vahingot.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta kaikki tarvittavat tyokalut ovat saatavilla.

o Kiinnitd M7 Scout Flashlight Mount haluttuun paikkaan kayttden QDpainonappikiinnityksia.

o Varmista, ettd mount on tiukasti kiinni ja ettei siind ole heiluntaa.

o Asenna Surefire M300 tai M600 taskulamppu mountiin ja varmista, ettd se on kunnolla kiinnitetty.

2. Kaytto

o Kaynnista taskulamppu ja varmista, etta se toimii oikein.
o Suuntaa valoa turvallisesti, alaka kayta sitd hairitsevasti.
o Tarkista saanndllisesti, etta kaikki osat ovat ehjia ja kunnolla kiinnitettyja.

Havittamisohjeet
¢ Tuote on valmistettu 6061seoksesta. Havita tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

« Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, vaan kayta kierratyspisteita, jotka hyvéaksyvat
metallijatteet.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai tutustu heidan
verkkosivuilleen. Varmista, etta sinulla on mukanasi tuotteen tiedot ja ostotodistus, kun otat yhteytta.



Navod k bezpecnému pouzivani svitilny Badger
Ordnance M7 Scout

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili svitilnu Badger Ordnance M7 Scout. Tento navod obsahuje dlleZité informace o
bezpelnosti, pokyny pro instalaci a pouzivani, a také pokyny pro likvidaci produktu. Prosime, abyste si tento
dokument peclivé precetli a uchovali ho pro budouci potfebu.

Obecné bezpecnostni pokyny

 Pred pouzitim produktu se ujistéte, Ze jste si precetli a porozuméli véem pokyndim a upozornénim.
Svitilnu pouzivejte pouze k ur¢enému UGcelu a v souladu s pokyny v tomto navodu.

Udrzujte svitilnu mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte svitilnu na pfipadné poskozeni nebo opotfebeni.

Pokud zjistite jakékoli poskozeni, prestanite svitilnu pouzivat a obratte se na autorizovany servis.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

* Nepouzivejte svitilnu v blizkosti hoflavych materiald nebo v prostredi s vybusnymi latkami.
Vyhnéte se pfimému osInéni o¢i, jak sobé, tak ostatnim osobam.

Pfi instalaci a pouzivani svitilny dodrzujte pokyny uvedené v této pfirucce.

Ujistéte se, Ze je svitilna spravné namontovana a zajisténa, aby nedoslo k jejimu uvolnéni béhem
pouzivani.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Montaz svitilny

o Ujistéte se, Ze mate vSechny potrebné nastroje a pfislusenstvi.
o Pripevnéte svitilnu Surefire M300 nebo M600 k montazi Badger Ordnance M7 Scout.
o Zkontrolujte, zda je svitilna pevné uchycena a Ze montdazni bod je spravné zajistén.

2. Pouzivani svitilny

o Zapnéte svitilnu pomoci tlacitka a nastavte pozadovany rezim osvétleni.
o Pri manipulaci se svitilnou dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s horkymi povrchy.
o Po pouziti svitilnu vypnéte a ulozte ji na bezpecné misto.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci svitilny dbejte na mistni predpisy o odpadech a recyklaci.

e Zvazte moznost vratit produkt vyrobci nebo prodejci v rdmci programu zpétného odbéru, pokud je k
dispozici.

» Pokud je svitilna poskozend, postupujte podle pokynd pro bezpec¢nou likvidaci elektronického odpadu.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na autorizované prodejce nebo
vyrobce. Ujistéte se, Ze mate k dispozici ¢islo modelu a dalsi relevantni informace o produktu.

Dékujeme, Ze dbdate na bezpecnost pri pouzivani svitiiny Badger Ordnance M7 Scout. Vase bezpecnost je nasi
prioritou.
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